EN: This Datasheet is presented by the manufacturer.

Please visit our website for pricing and availability at www.hestore.hu.
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To avoid electric shocks, please consult the dealer or a qualified
professional for help when installing and repairing.

Wenden Sie sich bitte an den Handler oder einen qualifizierten
Fachmann, um Hilfe bei der Installation und Reparatur zu
erhalten und um Stromschlage zu vermeiden.

Para evitar descargas eléctricas, consulte con su distribuidor
o un profesional cualificado para solicitar ayuda durante la
instalacion y la reparacion.

Pour éviter les électrocutions, prenez contact avec le
revendeur ou un professionnel qualifié pour obtenir de I'aide
pour I' ion et les

Per evitare scosse elettriche, consultare il rivenditore o un
it el i durante I' i

e lariparazione

Bo anekTp ToKoM npu
YCTaHOBKE U PEMOHTE OBPALIAATECH 33 KOHCYIBTALMAMM K
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REAIHEN "B A AIVEAILEDKT (A,
The device can only connect incandescent light bulb and
dimmable LED light.
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Das Gerat kann sich nur m\i Gluhbirnen und dimmbaren
LED-Leuchten verbinde

El dispositivo solo se puede conectar a una lampara
y aunaldmpara LED regulable.

L'appareil ne peut raccorder qu'une ampoule a incandescence
etun luminaire LED graduable.

Il dispositivo si pud collegare solo a lampade a incandescenza
e alampade a LED dimmerabili.

YCTPOMCTEO MOXET COBANHATECH TONBKO C NAMION
HaKanMBaHA M CBETOAMOAHON NaMMIOV C peryaupyemot
APKOCTHIO.

BREXEBEATIR.

Make sure the neutral wire and live wire is correct.
Vergewissern Sie sich, dass der Anschluss von Neutralleiter
und stromfiihrender Phase korrekt sind.

Compruebe que Ias conexiones del cable neutro y activo
sean correctas.

Assurez-vous que le fil neutre et le fil sous tension sont
correctement installés,

Assicurarsi che il collegamento del cavo di neutro e del cavo
di fase sia corretto.

YBeauTeCk, 4TO NPOBOA HEATPANM (HOML) U NPOBOA NOA
HanpsxeHnem ((asa) NOAKMIoUEHs!
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Encender
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\O’ Allumer
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Bknountb

BRSE, REERMER, BAHANRERMIRN(Touch), &%

EROTE FIRRE .

After powering on, the device will enter the quick pairing mode

(Touch) during the first use. The connected light enters the

“breathing mode”.

Nach dem Elnschal(en wechselt das Gerat bei der ersten

Inbetr in de (Touch)

Das angeschlossene Licht gehtin den ,Atemmodus®.

Después de encender, el dispositivo se pondra en modo de

emparejamiento rapido (tactil) durante el primer uso. La luz
entraen ‘modo respi

Aprés allumage, Fapparei entre en mode d assosiation rapids

(Touch) lors de I'utilisation initiale. L'éclairage raccordé passe

en « mode respiration »

Dopo I'accensione, il dispositivo entrera nella modalita di

accoppiamento (a sfioramento) durante il primo utilizzo. La

luce collegata entra nella “modalita attivazione”.

Flociie napaoro aiiouetAx YGTROAGTSD napeHAsT & pesi

6bicTporo

«ABIWALIWI PEXUMY.
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itwill xit the quick pairing mode (Touch) if the device is not
paired within 3mins. If you need to enter this mode again,
please power off and restart the device until the connected
light enters the “breathing mode”.

Es wird den (Touch) verlassen,
wenn das Gerét nicht innerhalb von 3 Minuten gekoppelt
wird. Wenn Sie diesen Modus erneut aufrufen missen,
schalten Sie das Gerét aus und starten Sie es neu, bis die
angeschlossene Leuchte in den , Atemmodus® wechselt
Saldra del modo de emparejamiento rapido (Tactil) si el
dispositivo no se conecta dentro de los 3 minutos. Si
necesitar activar este modo nuevamente, por favor apague
el dispositivo y reinicielo hasta que la luz de conexion se
encuentre en “modo respiracion”.

Ii quitte le mode d'appairage rapide (Touch) si I'appareil n'est
pas appairé dans les 3 minutes. Si vous devez a nouveau
entrer dans ce mode, veuillez éteindre et rallumer 'appareil
jusqu'a ce que le voyant raccordé passe en « mode respiration »
Seil dispositivo non & accoppiato entro 3 minuti la luce uscira
dalla modalita di accoppiamento rapido (Touch). Se si
desidera entrare nuovamente in questa modalita, spegnere
e riavviare il dispositivo fino a quando la luce coliegata non
entra nella ‘modalita attivazione”.

ECNIN YCTPOICTBO He BEINONHINO CBA3bIBaHME B TedeHme 3
MUHYT, OHO BHIXOAWT U3 PEXWMa GbICTPOTO CBA3bIBAHMSA
YCTPOiCTS (kacaitTech). ECnu noTpeyetcs cHoga nepeiTi
B STOT pexu, BbIKTIOWT NWTaNWe W nepeaanycrite
yCTPOitcTBO, NoKa p

«AbILALLMIA PEXUMY .
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Ajouter I'appareil

Ao6aBuUTL yCTPONUCTBO

i+, EEE CRERNT . EiREapplRmiTIRE,
Tap “+” andselect“QuickPairing”,Ihenoperatefollowing
the prompt on the app.




Tippen Sie auf ,+*, wéhlen Sie ,Schnellkopplung* und arbeiten

Sie dann gemé&R der Aufforderung auf der app.

Puise "+ y seleccione ‘emparejamiento rapido’, luego opere
uls  ae indicact ento

Tapez sur « + » et sélectionnez « Appairage rapide », puis

suivez I'invite sur I'application.

Toccare “+" & selezionare “Accoppiamento rapido”, quindi

procedere seguendo le indicazioni dell'app.

KOCHUTECH «+» 1 BLIBEPUTE «BBICTPOE CBA3LIBAHNE Y, 3aTeM

BbINONHANTE AEACTBUA NOCNE NOABNEHUA NOACKA3KN B

NPUNOXEHMH.

%% 5SONOFF RM433EiE BNk

Pairing method for the device and SONOFF RM433
remote controller:

Kopplungsverfahren fur das Gerat und die SONOFF
RM433 Fernbedienung:

Método de emparejamiento para dispositivo y controlador
remoto de SONOFF RM433:

Méthode de couplage de I'appareil et de la télécommande
SONOFF RM433

Metodo di accoppiamento tra il dispositivo e il
telecomando SONOFF RM433:

MeTop cBA3bIBAHMA YCTPOCTBA U NyNbTa
AncTaHuuoHHoro ynpaenenns SONOFF RM433:




Sanars
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T A, BSEREEI M.

Short press any button on the RM433 remote controller within

55 after powering on until you hear “Bi’, which indicates all

buttons are paired y.

Driicken Sie innerhalb von 5 Sekunden nach dem Einschalten

sine boliebige Taste der Fernbedienung RM433 kurz bis
.Bi*hdren, das anzeigt, dass alle Tasten erfolgreich

gekoppelt sind

Pulse brevemente cualquier botén del controlador remoto

SONOFF RM433 dentro de los 5 segundos luego de encenderlo

hasta que escuche *Bi", lo que indica que todos los botones

estan emparejados de manera exitosa

Appuyez brievement sur n'importe quelie touche de ia

télécommande RM433 dans les 5 secondes qui suivent la mise

sous tension jusqu'a ce que vous entendiez « Bi », ce qui

indique que toutes les touches sont appari¢es avec succes.
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Dopo I'accensione, ma entro 5 secondi, premere brevemente
un pulsante qualsiasi del telecomando RM433 fino a quando
non si sente il segnale “Bip", a conferma che tutti i pulsanti
sono stati con successo.

BbinonHnTe KopoTkoe HaxaTtue nwGon KHONKW Ha nyneTe
[ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHnst RM433 8 TeueHme 5 cekyHz
nocne BKMIOYEHMS NUTAHNS, NOKA HE YCMbILNTE 3BYKOBOW
CUrHan, KOTOPBIf yKA3bIBAET, 4TO CBA3LIBAHME BCEX KHOMOK
BLINONHEHO YCewWHO.

O

RM433 EREBRRIMXE.
ote controller is

notincluded, please purchase

rem
i Soparatoly.
Die Fernbedienung RM433 ist nicht im Lieferumfang enthalten,
bitte kaufen Sie sie separat.

El controlador remoto SONOFF RM433 no esta incluido;
por favor, comprelo por separado.

La télecommande RM433 n'est pas inciuse, veuillez I'acheter
séparément

il'teiecomando RM433 non & incluso, si prega di acquistario
separatamente.

ECAW nynbT AUCTAHUMORHOTO ynpasnenisi RM433 He BxoauT
B KOMNNEKT NOCTABKY, IPUOGPETUTE €r0 OTALNbHO.




User Manual
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https://www.sonoff.tech/usermanuals
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Scan the QR code or enter the website to download and check

detailed device user manual.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website,

um das detaillierte Benutzerhandbuch des Gerats

herunterzuladen und zu Uberprafen

Debe escanear el codigo QR o entrar al sitio web para descargar

y revisar el manual de usuario detallado del dispositivo.

Scannez le code QR ou visitez Ie site Web pour téiécharger

etvérifier le manuel d" détaillé de I'appareil

Scansionare il codice QR o accedere a ilo wob per scaricare o

dellutente per il

Ckanwpyme QR OR T NOGETHT BS0-CalT, 700w SarpyahTs

5 ycTpoiicTaa M

O3HAKOMUTEGS C HIN.



Amazon Echo and Google Home..

Scannen Sie den QR-Code, um die Anweisungen fir die
Sprachsteuerung fir Amazon Echo und Google Home zu
lesen

Escanee el codigo QR para leer Ias instrucciones del
control por voz de Amazon Echo y Google Home.
Scannez le code QR pour lire les instructions de contrdle vocal
de I'Amazon Echo et Google Home.

Scansionare i codice G per ieggere ie struzioni di conirolio
vocale per Amazon Echo e Google Hom

CkanupyiTe 5707 QR ANs NPOCMOTPa MHCTPYKLIMIA N0
ronocosomy ynpaeneuio ans Amazon Echo u Google Home.

FCC Warning

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could avoidthe user’s authority
to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation
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FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits
set forth for an This

should be installed and operated with minimum distance
20cm between the radiator & your body. This transmitter
must not be co-located or operating in conjunctionwith any
other antenna or transmitter.

Note:
This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protectionagainst harmful interference in a
This , uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipmentoff and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following
measures:

7Reor|em orrelocate (he receiving anienna
between the and

receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.
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Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

Room 1001, 10F, Building 8, Lianhua Industrial Park,
Longyuan Road, Longhua District, Shenzhen, GD,
China

https://sonoff.tech
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LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF products.
It would mean a lot to us if you can take a minute to share
your buying experience.

QOO
2] )

Share it on Amazon Share it on your social media

Q

Share it with your friends and family

Get the latest news by following us:
New arrival
Promotion

How-to videos



HAVE A PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused by the
product.
Please contact us for help via the email address below.

OO
(=)

support@itead.cc

We will get back to you as soon as possible.
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